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1. Wtak 3aknuHato 1ebs npen borom n MNocnonom Hawmm Nucycom Xpuctom, Kotopelin 6ynet
CyOUTb XMBbIX N MepTBbIX B siBneHne Ero n Lapcteue Ero:

YNO: Otxe, s cBiakyto T06i nepen borom i Xpuctom Icycom, wo BiH Mae cyantn Xuneumx i
mepTBux 3a Ceoro npuxony Ta 3a Ceoro LlapcTea.

KJV: | charge thee therefore before God, and the Lord Jesus Christ, who shall judge the quick
and the dead at his appearing and his kingdom;

2. NponoBeayi CNoBO, HACTOW BO BPEMS 1 HE BO BpeMms, 0b6nnyaii, 3anpellan, ysewesaw co
BCSAKMM LONTOTEPMNEHMEM U HA3UOAHUEM.

YNO: Nponosigyi Cnoso, LONOMUHANCS BY4ACHO-HEBYACHO, [OKOPSAA, 3a00POHAN, NEPEKOHYIA 3
TEPrenuBiCTIO Ta 3 HayKOlO.

KJV: Preach the word; be instant in season, out of season; reprove, rebuke, exhort with all
longsuffering and doctrine.

3. N6o byneT BpeMms, Koraa 34paBoro y4eHns NpuH1MaTb He ByayT, HO MO CBOUM MPUXOTSM
OynyT n3bumpatb cebe yumtenen, KOTopble NbCTUNM Obl CNyxy;

YMO: HactaHe 60 4ac, konu 300poBoi Hayku He ByayTb TpUMaTUCh, ane 3a CBOIMU
noxannuesocTsmMu BubepyTb cobi BUMTENIB, WOO BOHM iXHi Byxa BnelyBanu.

KJV: For the time will come when they will not endure sound doctrine; but after their own lusts
shall they heap to themselves teachers, having itching ears;

4. ¥ OT NCTMHBI OTBPATAT CNyxX 1 0bpaTaTcs K 6acHAM.
YNO: BoHwn cnyx cBilA Big NpaBav BiABEPHYTb Ta 40 6aiioK HAXUNATHCS.
KJV: And they shall turn away their ears from the truth, and shall be turned unto fables.

5. Ho 1l 6yab 6amTeneH Bo BCeM, NepeHocu ckopbu, coBeplian aeno 6naroBecTHuka,
WCMNONHAN CNyXeHne TBoe.

YMNO: Ane T 6yab NUNbHWUIA Y BCbOMY, TEPNU NMXO0, BUKOHYA Npauto 6narosicHMKa, CrOBHSIA
CBOIO CNyX0by.

KJV: But watch thou in all things, endure afflictions, do the work of an evangelist, make full
proof of thy ministry.

6. N160 5 yxe CTaHOBMOCb XEepPTBOO, U BPEMS MOErO OTLWECTBMS HacTano.
YTMO: Bo 5 BXe 3a XepTBY CTalo, i Yac BiAXo4y MOro BXe HacTas.
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KJV: For | am now ready to be offered, and the time of my departure is at hand.

7. MonBurom 0obpbiM S NOABU3ANCS, TEYEHNE COBEPLUNII, BEPY COXPaHWUT;
YNO: A 3marascs nobpum 3marom, cBiit 6ir 3akiH4uB, Bipy 36epir.
KJV: | have fought a good fight, | have finished my course, | have kept the faith:

8. a Tenepb roTOBUTCS MHE BEHEL, NpaBabl, KOTOPbLIA AacTt MHe [Tocnoab, npasenHbii Cyaus, B
LeHb OHbI; N HE TONbKO MHE, HO 1 BCEM, BO3NOOUBLIMM siBNeHne Ero.

YTMO: HaocTaHky MeHi Npu3Ha4yaeTbCs BiIHOK MPaBeagHOCTU, SKOr0 MeHi TOro AHS 0acTb
Mocnogp, Cynnsa npaBefHWia; i He TiNbKW MEHI, ane i ycim, XTo npuxia Woro nontobus.

KJV: Henceforth there is laid up for me a crown of righteousness, which the Lord, the righteous
judge, shall give me at that day: and not to me only, but unto all them also that love his
appearing.

9. lNocTapanca npuaTn KO MHE CKOpPO.
YMO: MNMonbai He3abapom NpnbyTn 00 MEHE.
KJV: Do thy diligence to come shortly unto me:

10. 6o Oumac ocTaBun MeHsi, BO3NOOMB HbIHELWHWIA BEK, 1 nowen B deccanoHnky, KpuckeHTt
B [anatwio, Tut B anmaTuio; oauH Jlyka co MHoI.

YMNO: bo Oumac MeHe KUHyB, Lieit Bik nonobuslww, i niwos oo ConyHs, KpuckeHT oo Manartii,
Tut po Danmarii.

KJV: For Demas hath forsaken me, having loved this present world, and is departed unto
Thessalonica; Crescens to Galatia, Titus unto Dalmatia.

11. Mapka Bo3bMu 1 npueean ¢ cob0t0, MO0 OH MHE HY>XEH ANS CNyXEHNS.

YNO: 3o mMHoto cam Tinbkuy Jlyka. BisbMn Mapka, i npueeamn 3 coboto, 60 MeHi BiH NOTPiOHWIA
ons cnyxoém.

KJV: Only Luke is with me. Take Mark, and bring him with thee: for he is profitable to me for the
ministry.

12. Tuxmka g nocnan B Edpec.
YMO: A Tuxuka nocnas 5 B Edpec.
KJV: And Tychicus have | sent to Ephesus.
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13. Korga nonpeuwsb, NnpvHecH goenoHb, KOTOPbIV 5 ocTasun B Tpoage y Kapna, v KHuru,
0COOEHHO KOXaHble.

YNO: Ak 6ynew itv, To nnawa npuHecw, Wwo inoro s B Tpoaai 3octasue y Kapna, i KHUXKMH,
0Cco6NMBO NeprameHoBi.

KJV: The cloke that | left at Troas with Carpus, when thou comest, bring with thee, and the
books, but especially the parchments.

14. AnekcaHap MefHUK MHOro caenan MHe 3na. Ila sosgact emy ['ocrnonb no genam ero!
YNO: Kotnsip Onekcanaep HakoiB 6yB nnxa 4mmano MeHi... Hexait Mocnoapb oMy BigaacTb 3a
Mnoro BYMHKamm!

KJV: Alexander the coppersmith did me much evil: the Lord reward him according to his works:

15. beperucb ero u Tbl, 60 OH CUNbHO NPOTMBW/CS HALWMM CNOBaM.
YNO: Ctepexucb ioro i 71, 60 BiH MiLHO NPOTMBMBCS HAWWM CNoBaMm!
KJV: Of whom be thou ware also; for he hath greatly withstood our words.

16. [Npy nepBoM MOeM 0TBETE HUKOrO He BbINo CO MHOK, HO BCE MeHst ocTaBunu. [la He
BMEHUTCS UM!

YNO: MNpw nepwin Moiin 060pOoHi XaneH He ByB Npu MeHi, ane BCi NOKUHY N MeHe... Xai
Cocnogpb iM TOro He NoNiYnTb!

KJV: At my first answer no man stood with me, but all men forsook me: | pray God that it may
not be laid to their charge.

17. [ocnogdpb Xe npenctan MHe 1 yKpenun MeHs, nabbl YHepe3 MeHs yTBepaunocb bnarosectune
N yCnblwanu BCe SA3bl4HUKK; U S U36aBUCS U3 NbBUHbBIX YEOCTEN.

YNO: Ane Nocnoap cTaB Npu MeHi Ta i MeHe niakpinve, Wob NponoBsiab BMKOHAnach 4epes
MeHe, Ta Wob yci noraHm noyynu ii. | 1 BU3BONMBCS 3 Nalli NeB's40i...

KJV: Notwithstanding the Lord stood with me, and strengthened me; that by me the preaching
might be fully known, and that all the Gentiles might hear: and | was delivered out of the mouth
of the lion.

18. N n36asut MeHsa Mocnoab OT BCAKOro 310ro gena u coxpanut ans Ceoero HebecHoro
LlapcTtBa, EMy cnaBa BO Beku BEKOB. AMUHb.

YNO: A Big ycsikoro BYMHKY nuxoro [focnoab MeHe B13BONUTH Ta 36epexe ans Ceoro
HebecHoro LlapcTtea. Mlomy cnasa Ha Biku BiuHi, aMiHb!

KJV: And the Lord shall deliver me from every evil work, and will preserve me unto his heavenly
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kingdom: to whom be glory for ever and ever. Amen.

19. MNMpueeTtcTtByi MNpucknnny n Akuny n gom OHMCNPOPOB.
YMO: Nosnopos lMNMpuckunny in Akuny ta gim OHmcndopa.
KJV: Salute Prisca and Aquila, and the household of Onesiphorus.

20. EpacT octancst B KopuHgoe; Tpodgomma xe s octaBmn 6onbHoro B MunuTe.
YIMO: Epact no3octascs B KopuHTi, a Tpoxuma nuwme s cnaboro B Mineri.
KJV: Erastus abode at Corinth: but Trophimus have | left at Miletum sick.

21. MocTapaiica npuaTtn 0o 3umbl. MpusetcTeytoT T€6a EBBYN, 1 Myn, n JInH, n Knasaus, un
BCe bpartums.

YNO: MNMonunbHy npuinTn no aumu. Bitae Tebe EBByn, i Mya, i NluH, i Knaegais, i Bcs 6patTs.
KJV: Do thy diligence to come before winter. Eubulus greeteth thee, and Pudens, and Linus,
and Claudia, and all the brethren.

22. ['ocnogb Nucyc XpucTtoc co ayxom TBoMM. bnarogatb ¢ Bamn. AMUHb.
YMO: lNocnoab 3 TBOIM nyxom! bnaropatb 3 Bamu! AMiHb.
KJV: The Lord Jesus Christ be with thy spirit. Grace be with you. Amen.
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